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Please read and understand the product manual completely before assembly
Check against the parts list to make sure all parts are received
Wear proper safety goggles or other protective gears while in assembly
Do not return the product to dealer. They are not equipped to handle your requests.

Missing parts or questions on assembly?
Please call: 1-877-761-2819 or email: cs@tmgindustrial.com

MANUEL DU PRODUIT

6' 3 POINT

AÉRATEUR À TAMBOUR À
POINTES

TMG
INDUSTRIEL

AVERTISSEMENT
• Lisez et comprenez entièrement le manuel du produit avant l'assemblage.
• Vérifiez la liste des pièces pour vous assurer qu'elles sont toutes présentes.

• Portez des lunettes de sécurité et les autres protections appropriées pendant l'assemblage.

• Ne retournez pas le produit au revendeur; il n'est pas équipé pour traiter vos demandes.

Pièces manquantes ou questions sur le montage?

Appelez le 1-877-761-2819 ou écrivez à cs@tmgindustrial.com.
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Conventions used in this manual

WARNING

This indicates a hazardous situation, which, if not avoided, could result in death or serious injury.

CAUTION

This indicates a hazardous situation, which, if not avoided, could result in minor or moderate injury.

NOTICE

This information is important in proper using of your machine. Failure to follow this instruction could result in damage to your
machine or property.

Additional Information and Potential Changes

We reserve the right to discontinue, change, and improve its products at any time without notice or obligation to the purchaser.
The descriptions and specifications contained in this manual were in effect at printing. Equipment described within this manual
may be optional. Some illustrations may not be applicable to your machine

TABLE OF CONTENTSTABLE DES MATIÈRES

Informations importantes et avertissements.

Étiquettes d'avertissement de sécurité.

Caractéristiques et avantages du produit.
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Préinstallation.

UTILISATION

Inspection et entretien
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Conventions utilisées dans ce manuel

AVERTISSEMENT

Cela indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, pourrait entraîner la mort ou des blessures graves.

MISE EN GARDE

Cela indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, pourrait entraîner des blessures mineures ou modérées.

Cette information est importante pour l'utilisation correcte de votre machine. Si vous ne suivez pas cette
instruction, vous pourriez endommager votre machine ou votre propriété.

Renseignements supplémentaires et changements potentiels

Nous nous réservons le droit de cesser, de modifier et d'améliorer ses produits à tout moment sans préavis ni obligation pour l'acheteur.

Les descriptions et les spécifications contenues dans ce manuel étaient en vigueur lors de l'impression. L'équipement décrit dans ce
manuel peut être facultatif. Certaines illustrations peuvent ne pas être applicables à votre machine
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING
● Read this safety & operating Instructions manual before you use the TMG INDUSTRIAL 3-PT Cat 1&Cat 2 Drum Spike Aerator.

Become familiar with the operation and service recommendations to ensure the best performance from your machine.
● If you have any questions or need assistance,please contact us at www.tmgindustrial.com or call toll-free 1-877-761-2819

and one of our Technical Support Representatives will be happy to help you.

1. PROTECTING YOURSELF AND THOSE AROUND YOU
Always take the following precautions when operating this 3-PT Drum Spike Aerator:
● Always wear protective goggles or safety glasses with side shields while using the

TMG INDUSTRIAL 3-PT Drum Spike Aerator to protect your eyes from possible thrown debris.
● Wear shoes with non-slip treads when using your TMG 3-PT Drum Spike Aerator.If you have safety shoes, we recommend

wearing them. Do not use the TMG 3-PT Drum Spike Aerator while barefoot or wearing open sandals.
● Read and understand your Tractors Operators manual to be familiar with all the tractor’s functions.
● Wear Gloves to protect your hands from injury.
● Use ear protectors or ear plugs rated for at least 20 dB to protect your hearing from Tractor noise.

2. WORK AREA SAFETY
● Inspect the work area before each use. Keep work area clean, dry, free of clutter, and well lit. Cluttered, wet, or dark work

areas can result in injury. Using the aerator in confined work areas may put you dangerously close to the sharp spikes and
rotating parts( the spike drum roller).

● DO NOT allow the aerator to come into contact with an electrical source. The tool is not insulated and contact will cause
electrical shock.

● Keep children and bystanders away from the work area while operating the tool. Do not allow children to handle the aerator.
● Be aware of all power lines, electrical circuits, water pipes, and other mechanical hazards in your work area. Some of these

hazards may be hidden from your view and may cause personal injury and/or property damage if contacted.

3. ASSEMBLING AND OPERATING THE TMG 3-PT DRUM SPIKE AERATOR
SAFELY

You must operate the 3-PT Drum Spike Aerator safely. Unsafe operation can result in a serious personal injury.Always take the
following precautions when using this Drum Spike Aerator:
● Read, understand, and follow all instructions in this manual. Be thoroughly familiar with the controls and the proper use of

your Drum Spike Aerator before using.
● When hooking up to the Implement(aerator), never allow anyone to stand between the Tractor and Implement(aerator).
● Watch for traffic when operating in or near roadways. Pay extra attention when operating near public roadways.
● When operating in a grassland roadway, we suggest that you cover all the sharp spikes with metal box or cage and put out
obstructions (marker cones or pails) to divert any traffic away from your work area.

● Be aware of your surroundings when operating the 3-PT Drum Spike Aerator e.g. ditches, culverts, drop-offs, and hills.
● Never allow people who are unfamiliar with these instructions to use the 3-PT Drum Spike Aerator.
● To be safe, do not operate the 3-PT Drum Spike Aerator near small children or pets, and never allow children to operate the 3-

PT Drum Spike Aerator.Stop the grading action when another person or pet approaches.
● DO NOT under any conditions, remove, bend, cut, fit, weld, or otherwise alter standard parts on this 3-PT Drum Spike Aerator.

Modifications to your machine could cause personal injuries and will void your warranty.
● While using this 3-PT Drum Spike Aerator , don't hurry or take things for granted.
● DO NOT operate the 3-PT Drum Spike Aerator when under the influence of alcohol or medication.
● Before each use, Tractor’s 3 point hitch must be securely hooked up to the Implement(Drum Spike Aerator) .

IMPORTANT INFORMATION AND WARNINGSINFORMATIONS IMPORTANTES ET MISES EN GARDE
AVERTISSEMENT

Lisez ce manuel de sécurité et d'utilisation avant d'utiliser le TMG INDUSTRIEL 3-PT Cat 1&Cat 2 Drum Spike Aérateur.
Familiarisez-vous avec les recommandations de fonctionnement et de service pour assurer les meilleures performances de votre machine.

Si vous avez des questions ou avez besoin d'aide, veuillez nous contacter à www.tmgindustrial.com ou appelez sans frais
1-877-761-2819 et l'un de nos représentants du soutien technique sera heureux de vous aider.

INSTRUCTIONS IMPORTANTES DE SÉCURITÉ

1. Protégez-vous et ceux-là vous êtes
Prenez toujours les précautions suivantes lors de l'utilisation de cet aérateur 3-PT Drum Spike:

• Portez toujours des lunettes de protection ou des lunettes de sécurité avec des boucliers latéraux

TMG INDUSTRIEL 3-PT Drum Spike Aérateur pour protéger vos yeux contre les éventuels débris jetés.

Portez des chaussures avec des marches antidérapantes lors de l'utilisation de votre aérateur TMG 3-PT Drum Spike. Si vous avez des
chaussures de sécurité, nous vous recommandons de les porter. N'utilisez pas l'aérateur TMG 3-PT Drum Spike pendant que vous portez des
pieds nus ou des sandales ouvertes.
Lisez et comprenez votre manuel d'opérateurs de tracteurs pour vous familiariser avec toutes les fonctions du tracteur.

Portez des gants pour protéger vos mains contre les blessures.

Utilisez des protecteurs d'oreille ou des bouchons d'oreilles d'au moins 20 dB pour protéger votre ouïe du bruit du tracteur.

2. SÉCURITÉ DU DOMAINE DE TRAVAIL

• Inspecter la zone de travail avant chaque utilisation. Gardez la zone de travail propre, sèche, sans encombre et bien éclairée. Travail entaillé, mouillé ou noir

ars sds drs s s s s s s s s s s s s s s s s s s s s s s s s s s s s s s s s s s s s s s s s s s s s s s s s s s s s s s s s s s s s s s s s s s s s s s s s s s s s s s s s s
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Ne pas permettre à l'aérateur d'entrer en contact avec une source électrique. L'outil n'est pas isolé et le contact causera des
chocs électriques.

Gardez les enfants et les passants loin de la zone de travail tout en exploitant l'outil. Ne pas permettre aux enfants de manipuler l'aérateur.

Soyez conscient de tous les risques mécaniques, de tous les circuits électriques, de tous les réseaux d'alimentation en eau et de tous les
autres dangers mécaniques dans votre zone de travail. Certains de ces dangers peuvent être cachés de votre vue et peuvent causer des
dommages corporels et/ou matériels si vous êtes contacté.

3. ASSEMBLER ET OPÉRER L'AÉRATEUR DE SPICE DE TMG 3-PT

Vous devez utiliser l'aérateur 3-PT Drum Spike Aerator en toute sécurité. Une opération non sécuritaire peut entraîner des blessures
graves. Prenez toujours les précautions suivantes lors de l'utilisation de ce Aérateur Drum Spike:

Lisez, comprenez et suivez toutes les instructions de ce manuel. Soyez bien au fait des contrôles et de l'utilisation appropriée de
votre aérateur Drum Spike avant d'utiliser.

Lors de la connexion avec l'implant (aérateur), ne jamais permettre à personne de se tenir entre le tracteur et l'implant (aérateur).

C'est un problème.

Lorsque vous travaillez dans une voie de prairie, nous vous suggérons de couvrir tous les pics pointus avec une boîte ou une
cage en métal et de mettre des obstacles (connes de marqueur ou de la poche) pour détourner tout trafic de votre zone de travail.

Soyez conscient de votre environnement lors de l'exploitation de l'aérateur 3-PT Drum Spike, par exemple les fossés, ponceaux, décrochages et collines.

Ne jamais permettre aux personnes qui ne connaissent pas ces instructions d'utiliser l'aérateur 3-PT Drum Spike.

Pour être sûr, ne pas utiliser l'aérateur 3-PT Drum Spike près de petits enfants ou d'animaux domestiques, et ne jamais permettre
aux enfants d'utiliser le 3- Prr d o rsd n n u es.

NE PAS, sous aucune condition, retirer, plier, couper, monter, souder ou modifier d'une autre manière les parties standard de cet aérateur 3-PT Drum Spike.

Les modifications apportées à votre machine pourraient causer des blessures personnelles et annuleront votre garantie.

En utilisant ce 3-PT Drum Spike Aerator, ne vous pressez pas ou ne prenez pas les choses pour acquis.

NE PAS utiliser l'aérateur 3-PT Drum Spike quand il est sous l'influence de l'alcool ou des médicaments.

Avant chaque utilisation, l'attelage à 3 points de Tractor doit être connecté solidement à l'Applyment(Drum Spike Aerator).
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● Use the 3PT Drum Spike Aerator only in daylight or good artificial light.
● For safest operation and to prevent serious injury or death, use a tractor equipped with a Roll-Over Protective System (ROPS)

and kept in the “locked up” position at all times.
● When operating on or near slopes or sharp dips, reduce speed and take care when making sharp turns or changing directions

to minimize loss of control or tipping. Avoid making sudden stops or starts on slopes.
● Operate Tractor controls from the Tractor seat only.
● Keep in mind that the operator or user is responsible for accidents or hazards occurring to other people, their property, and

themselves.
● Keep all nuts and bolts tight and keep the equipment and attachments in good operating condition.
● Never leave the 3-PT Drum Spike Aerator unattended. If you leave the area, shut off the tow vehicle, and remove the key.
● DO NOT use the 3-PT Drum Spike Aerator in a manner not in accordance with these instructions.
● DO NOT force the aerator. Aerators do a better and safer job when used in the manner for which they are designed. Plan your

work and use the correct aerator for the job.
● Check for damaged parts before each use. Carefully check that the aerator will operate properly and perform its intended

function. Replace damaged or worn parts immediately. Never operate the aerator with a damaged part.
● Store the aerator when it is not in use. Store it in a dry, secure place out of the reach of children, with enough light, and fence

off with the steel framework(package) or metal box/cage covering the spike drum aerator.
● Inspect the aerator for good working condition prior to storage and before re-use.
● Use only accessories that are recommended by the manufacturer for use with your aerator.
● Accessories that may be suitable for one aerator may create a risk of injury when used with another aerator.
● Inspect the aerator damage or excessive wear before each use. If you find damage, do not use the aerator.

4. CRUSHING AND LACERATION HAZARD
● Implement is heavy. Be careful when moving or lifting as hands, fingers, feet, and other body parts can be crushed.
● Implement has sharp spikes. Keep hands clear as these spikes can cut.
● DO NOT exceed this implement’s maximum speed of 5 MPH. Exceeding this speed may result in loss of control during

transport or braking.
● DO NOT exceed the Drum Spike Aerator load capacity and distribute the load (water or sand )evenly.
● Use the Drum Spike Aerator on flat and level surfaces capable of supporting the

Drum Spike Aerator and its maximum drum load. Pulling or pushing rolling a drum
load on slanted or uneven surfaces can result in loss of control.

● Never allow riders on equipment.
● Keep bystanders at least 20 feet away while operating.
● Operate from tractor seat only.
● Lower equipment to ground, stop engine, remove key and set brake before dismounting tractor.
● DO NOT use if equipment is damaged. Repair equipment before continuing use.
● Keep seat belt securely fastened while operating. Falling off can result in impalement or being run over.
● DO NOT exceed drum capacity of 47 gal., or this cause product damage, max recommended fill is 75% capacity.
● Sharp points can cause injury. Be cautious when closing to tines.
● Store out of reach of children. Not for use by or around children.
● If equipped, parking stands must be functional, kept in good repair, and stored on the unit. Park and store on a hard, level

surface.
● Drain any water from the drum after each use.

Utilisez l'aérateur 3PT Drum Spike uniquement en plein jour ou en bonne lumière artificielle.

et maintenu dans la position --verrouillé - en tout temps.

Lorsque vous utilisez des pentes ou des pentes ou des pentes pointues, réduisez la vitesse et prenez soin de faire des virages pointus ou de
changer de direction pour minimiser la perte de contrôle ou de basculement. Évitez de faire des arrêts soudains ou de commencer sur les
pentes.
Commandes de tracteurs à partir du siège du tracteur seulement.

Gardez à l'esprit que l'exploitant ou l'utilisateur est responsable des accidents ou des dangers qui se produisent pour d'autres
personnes, leurs biens et eux-mêmes.

Gardez tous les écrous et boulons serrés et gardez l'équipement et les accessoires en bon état de fonctionnement.

Ne jamais laisser l'aérateur 3-PT Drum Spike sans surveillance. Si vous quittez la zone, fermez le véhicule de remorquage et retirez la clé.

NE PAS utiliser l'aérateur 3-PT Drum Spike d'une manière non conforme aux présentes instructions.

Ne forcez pas l'aérateur. Les aérateurs font un travail meilleur et plus sûr lorsqu'ils sont utilisés de la manière pour laquelle ils sont
conçus. Planifiez votre travail et utilisez l'aérateur approprié pour le travail.

Vérifier les pièces endommagées avant chaque utilisation. Vérifiez soigneusement que l'aérateur fonctionne correctement et exécute la fonction
prévue. Remplacer immédiatement les pièces endommagées ou usées. Ne jamais actionner l'aérateur avec une partie endommagée.

Conservez l'aérateur lorsqu'il n'est pas utilisé. Entreposez-le dans un endroit sec et sûr, hors de la portée des enfants, avec
suffisamment de lumière, et fermez-le avec le cadre en acier (emballage) ou boîte/cage métallique couvrant l'aérateur de fût à pic.

• Inspecter l'aérateur pour obtenir une bonne condition de travail avant le stockage et avant la réutilisation.

Utilisez uniquement les accessoires recommandés par le fabricant pour une utilisation avec votre aérateur.

• Les accessoires qui peuvent convenir à un aérateur peuvent créer un risque de blessure lorsqu'ils sont utilisés avec un autre aérateur.

Vérifier les dommages de l'aérateur ou l'usure excessive avant chaque utilisation. Si vous trouvez des dommages, n'utilisez pas l'aérateur.

4. DANGER DE CRUISSANCE ET DE LA LACERATION
• La mise en œuvre est lourde. Soyez prudent lorsque vous bougez ou que vous levez des mains, des doigts, des pieds et d'autres parties du corps peuvent être écrasés.

• Implement a des pics pointus. Gardez les mains libres comme ces pointes peuvent couper.

NE PAS dépasser la vitesse maximale de cet outil de 5 MPH. Le dépassement de cette vitesse peut entraîner une perte de
contrôle pendant le transport ou le freinage.

NE PAS dépasser la capacité de charge de l'aérateur Drum Spike et répartir la charge (eau ou sable) uniformément.

Utilisez l'aérateur Drum Spike sur des surfaces planes et de niveau capables de
supporter l'aérateur Drum Spike et sa charge maximale de tambour. Tirer ou pousser
en roulant une charge de tambour sur des surfaces inclinées ou inégales peut
entraîner une perte de contrôle.

Ne jamais permettre aux coureurs de monter sur
l'équipement.

Gardez les passants à au moins 20 pieds pendant leur fonctionnement.

Fonctionne uniquement à partir du siège tracteur.

L'équipement est réduit au sol, le moteur est arrêté, la clé est retirée et le frein est réglé avant le démontage du tracteur.

• NE PAS utiliser si l'équipement est endommagé. Réparation du matériel avant utilisation continue.

Gardez la ceinture de sécurité solidement attachée pendant le fonctionnement. La chute peut entraîner une mise en péril ou une écrasement.

DO NoT dépasse la capacité du tambour de 47 gal., ou ce qui cause des dommages au produit, le remplissage maximum recommandé est 75 % de capacité.

Des points pointus peuvent causer des blessures. Soyez prudent quand vous fermez les dents.

• Conserver hors de portée des enfants. Ne pas utiliser par ou autour des enfants.

• Si elles sont équipées, les parkings doivent être fonctionnels, bien entretenus et stockés sur l'unité. Parc et magasin sur un niveau dur

● Égoutter toute eau du tambour après chaque utilisation.
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• Pour une utilisation aussi sûre que possible, utilisez un tracteur muni d'une structure de protection contre le retournement (ROPS) et
gardez-la en position verrouillée.

• Ne dépassez jamais la capacité de 47 gal US; répartissez uniformément l'eau ou le sable et limitez le remplissage à 75 %.
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5. SAFETY FOR CHILDREN AND PETS
Tragic accidents can occur if the operator is not alert to the presence of children and pets. Children and pets are often attracted
to the Tractor activity. Never assume that children or pets will remain where you last saw them.
● Keep children out of the working area and under the watchful care of a responsible adult.
● Be alert, stop and turn the tow vehicle off if children or pets enter the work area.
● Never allow children to operate the 3-PT Drum Spike Aerator.
● Never allow children or pets to ride on the Tractor or the 3-PT Drum Spike Aerator

6. FALLING OFF CAN RESULT IN IMPALEMENT OR BEING RUN OVER
● Tractor must be equipped with Roll Over Protection Structure (or ROPS CAB) and seat belt. Keep foldable ROPS system in

“locked up” position at all times.
● Keep seat belt securely fastened.
● Never allow riders on equipment.
● Raised equipment can drop and crush.
● Before working underneath, follow all instructions and safety rules in operator’s manual

and securely block all corners of equipment with jack stands.
● Securely blocking prevents equipment dropping/rolling from mechanical component

failures.
● Falling off or failing to block securely can result in serious injury or death.

A NOTE TO ALL USERS
No list of warnings and cautions can be all-inclusive. If situations occur that are not covered by this manual, the operator must
apply common sense and operate this 3-PT Drum Spike Aerator in a safe manner.

5. SÉCURITÉ DES ENFANTS ET DES PETITS
Des accidents tragiques peuvent survenir si l'exploitant n'est pas averti de la présence d'enfants et d'animaux. Les enfants et les animaux domestiques
sont souvent attirés par l'activité Tractor. Ne présumez jamais que les enfants ou les animaux de compagnie resteront là où vous les avez vus pour la
dernière fois.
• Tenir les enfants hors de la zone de travail et sous la surveillance d'un adulte responsable.
• Soyez vigilant, arrêtez et éteignez le véhicule de remorquage si des enfants ou des animaux domestiques entrent dans la zone de
travail.

• Ne jamais permettre aux enfants de faire fonctionner l'aérateur 3-PT Drum Spike.

•Ne jamais permettre aux enfants ou aux animaux de conduire sur le tracteur ou l'aérateur 3-PT Drum Spike

6. L'EXPLOITATION PEUVENT RÉSULTAT DE L'IMPALATION OU DE L'EXPLOITATION

• Le tracteur doit être équipé de la structure de protection Roll Over (ou ROPS CAB) et de la ceinture de sécurité. Gardez le système ROPS pliable dans

- Position verrouillée en tout temps.
• Gardez la ceinture de sécurité solidement attachée.

• Ne jamais autoriser les coureurs sur l'équipement.

• L'équipement relevé peut tomber et écraser.

• Avant de travailler en dessous, suivez toutes les instructions et les règles de sécurité dans le manuel de l'opérateur

et bloquent de manière sûre tous les coins de l'équipement avec des supports de prise.

• Le blocage sécurisé empêche la chute/la roulis de l'équipement à partir de composants mécaniques
des échecs.

• L'effacement ou le défaut de blocage en toute sécurité peut entraîner des blessures graves ou la mort.

NOTE À TOUS LES UTILISATEURS

Aucune liste d'avertissements et de mises en garde ne peut être exhaustive. Si des situations qui ne sont pas couvertes par ce
manuel, l'exploitant doit appliquer le bon sens et utiliser cet aérateur 3-PT Drum Spike de manière sûre.

SANS FRAIS:1-877-761-2819www.tmgindustrial.com 5 / 18 SANS FRAIS : 1-877-761-2819www.tmgindustrial.com 5 / 18 SANS FRAIS : 1-877-761-2819www.tmgindustrial.com 5 / 18 SANS FRAIS : 1-877-761-2819www.tmgindustrial.com 5 / 18 SANS FRAIS : 1-877-761-2819



SAFETY LABELS
Your 3-PT Drum Spike Aerator comes equipped with all safety labels in place. They were designed to help you safely operate
your implement. Read and follow their directions.
1. Keep all safety labels clean and legible.
2. Refer to this section for proper label placement. Replace all damaged or missing labels. Order new labels from your nearest

TMG INDUSTRIAL dealer.
3. Some new equipment installed during repair requires safety labels to be affixed to the replaced component as specified by

TMG INDUSTRIAL. When ordering new components make sure the correct safety labels are included in the request.
4. Refer to this section for proper label placement. To install new labels:

a. Clean surface area where label is to be placed.
b. Spray soapy water onto the cleaned area.
c. Peel backing from label and press label firmly onto the surface.
d. Squeeze out air bubbles with edge of a credit card or with a similar type of straight edge.

SAFETY WARNING LABELSLABELLES D'ARRÊT DE SÉCURITÉ

LABELS DE SÉCURITÉ

Vous êtes és és é s ds u - te votre outil. Lisez et suivez leurs instructions.

1. Conserver toutes les étiquettes de sécurité propres et lisibles.

2. Veuillez consulter cette section pour obtenir l'étiquetage approprié. Remplacer toutes les étiquettes endommagées ou manquantes. Commandez de nouvelles étiquettes à partir de votre

TMG INDUSTRIEL dealer.

TMG INDUSTRIEL. Lors de la commande de nouveaux composants, assurez-vous que les étiquettes de sécurité correctes sont incluses dans la demande.

4. Veuillez consulter cette section pour obtenir l'étiquetage approprié. Pour installer de nouvelles étiquettes:

a. Surface propre où l'étiquette doit être placée.
b. Vaporiser de l'eau savonneuse sur la zone nettoyée.

c. Peler le support de l'étiquette et appuyer fermement sur l'étiquette sur la surface.

d. Exercer des bulles d'air avec le bord d'une carte de crédit ou avec un type similaire de bord droit.

AVERTISSEMENT!
Pour éviter les blessures graves:

Lisez le manuel d'exploitation avant de faire fonctionner, entretenir ou réparer l'équipement. Suivre toutes les règles de sécurité Ne pas opérer sur les voies publiques.
et les instructions. • Arrêtez le moteur, retirez la clé et placez le frein avant de démonter l'unité de puissance.

Ne jamais laisser les
coureurs.

Ne jamais permettre aux enfants ou aux personnes non formées de faire
fonctionner du matériel.Gardez les passants à l'écart de l'équipement pendant le

fonctionnement.
Ne pas utiliser d'unités remorquées ou semi-montées de plus de
20MPH.Fonctionnez à partir du siège de l'unité de

puissance seulement.
Ne pas laisser la machine en marche ou lorsqu'elle est relevée ou abaissée.

AVERTISSEMENT!
Pour éviter des blessures graves ou la mort de

risque de chute de l'application:
• Gardez les mains et les pieds sous l'instrument soulevé.
• Toujours mettre la machine en position abaissée et

le choquer pour empêcher le mouvement lors de la
déconnexionmachine pour l'entretien, la réparation ou le stockage.

-Découvrez!
Pour éviter les blessures graves ou la mort due à des risques de broyage ou de pincement:

Ne pas mettre les mains, les doigts, les pieds et les autres parties du corps Ne pas se tenir entre le tracteur et l'outil lorsque
le tracteur est en vitesse. • Assurez-vous que le frein de stationnement est enflé avant de passer entre

les tracteurset de mise en œuvre.Effectuer des essais de tracteurs depuis le siège du tracteur
seulement. • Se tenir à l'écart de la machine en fonctionnement ou en surélevé ou abaissé.

AVERTISSEMENT!

Pour éviter les blessures graves ou la mort.
• Ne pas permettre à d'autres de rouler sur la machine ou le
tracteur.

• Ne jamais placer une partie du corps sous un équipement ou entre
parties mobiles même lorsque le moteur a été éteint.• Stationner et la machine à choc pour qu'il ne roule pas et/ou se

déplace • Assurez-vous que tout le monde est bien clair avant de faire fonctionner la machine.lors de la déconnexion du tracteur.
• Ne pas utiliser ou transporter à haute vitesse.Ne jamais aller sous l'équipement (que ce soit abaissé à la

à moins qu'il ne soit correctement bloqué et fixé. • Ne pas utiliser ou transporter sur des pentes abruptes.
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AUTOCOLLANTS DE SÉCURITÉ

AUTOCOLLANTS DE SÉCURITÉ
Vous êtes responsable de la sécurité d'utilisation de cet outil. Lisez et respectez tous les autocollants.

1. Gardez les autocollants propres et lisibles.
2. Consultez cette section pour connaître l'étiquetage requis. Remplacez tout autocollant endommagé ou manquant auprès d'un distributeur
TMG Industrial.
3. Toute pièce remplacée lors d'une réparation doit recevoir les autocollants de sécurité prescrits pour ce composant.
4. Avant de poser un autocollant, nettoyez et séchez la surface, retirez la pellicule, appuyez fermement puis chassez les bulles d'air avec une
carte rigide.
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PRODUCT FEATURES AND BENEFITS
6 FT 3-PT DRUM SPIKE AERATOR FEATURES AND BENEFITS

FEATURES & BENEFITS

Model No. TMG-TSA06

Compatibility
Fit CAT-1 & CAT-2, 3-PT Hitch(CAT -2 Hitch pins are not included)
It is also CAT-1 3-PT quick hitch compatible

Versatile utility
Spike drum rolled for better air exposure, water/nutrients absorption, seed
germination, and drainage in order to keep the lawn healthy

Save efforts
72-inch working width,14.4-inch Diameter drum covers a large footprint with each
pass, and well-welded with 3”x1/4”, 150 sharp spikes to puncture the lawn efficiently

Durable construction
2 x 2 x 1/8-inch heavy-duty steel tube is built to last. 2 replaceable long-life pillow
block bearings allow the drum to roll smoothly, durably

Easy fill drum for added weight
Side inlet allowing you to fill the drum with water up to 47 gallon to double the weight
up to 595lbs

Easy installation
Comes nearly full assembled, only need to assemble the A frame Hitch with bolts and
nuts

Easy storage Kickstand included for easy and safe storage

PRODUCT FEATURES AND BENEFITSCARACTÉRISTIQUES ET AVANTAGES DU PRODUIT

6 CARACTÉRISTIQUES ET AVANTAGES DE L'AÉRATEUR D'ÉPIQUE DE DROGUE DE TÉLÉPHONE DE
TÉLÉPHONE DE 3 PTS

1, CAT-2 Trou

3/4, CAT-1 Trou

70-3/4"x14"Tige Un cadre

Prise d'eau
Capacité enregistrée:47Gal.

26, CAT-1

Tableau de bord

7/8-CAT-1 Goupille et pince à lin

Roulement de bloc d'oreiller 3--x1/4--Spike(Pénétration maximale:2,5-)

Pas d'E.
2.This DRUM SPIKE AÉRATEUR EST CAT-1 3-PT COMPATIBLE DE HITCH QUICK HITCH

3 NE PAS ARRÊTER LE DOMMAGE DU PRODUIT DE CAUSE OU DE CETTE MODÈLE DE CAUSE.,MAX RECOMMANDÉ FILLIS 75 % CAPACITÉ

CARACTÉRISTIQUES ET AVANTAGES

Modèle no

Ajustement CAT-1 et CAT-2, maille 3-PT(CAT -2 Les broches de mailles ne sont pas incluses)
Compatibilité C'est aussi CAT-1 3-PT rapide d'attelage compatible Spike tambour roulé

pour une meilleure exposition à l'air, l'absorption de l'eau/nutriments, les
semencesUtilitaire polyvalent
Germination, et drainage afin de maintenir la pelouse saine 72 pouces largeur de
travail, 14.4 pouces diamètre tambour couvre une grande empreinte avec chaque

Sauver les efforts
Pass, et bien soudé avec 3--x1/4-, 150 pics pointus pour perforer efficacement la pelouse
2 x 2 x 1/8-pouce tube en acier lourd est construit pour durer. 2 oreiller de longue durée
remplaçableConstruction durable
roulements de bloc permettent au tambour de rouler en douceur, durablement Entrée
latérale vous permettant de remplir le tambour avec de l'eau jusqu'à 47 gallons pour
doubler le poidsFût de remplissage facile pour ajouter du poids
jusqu'à 595lbs Livré presque complet assemblé, il suffit d'assembler le cadre A Hitch
avec des boulons et

Installation facile
Écrou

Kickstand inclus pour un stockage facile et sûrStockage facile
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6 FT 3-PT Drum Spike Aerator Specifications

NOTE: 1. To use CAT-2 hitch, CAT-1 & CAT-2 dual stepped lower hitch pins are needed.
2. This drum spike aerator is CAT-1 3-PT quick hitch compatible.
3. Do Not overfill drum, or this cause product damage., max recommended fill is 75% capacity.

SPECIFICATIONS & CAPACITIES
Model No. TMG-TSA06

3-PT Hitch Type CAT-1 & CAT-2(Need CAT-1&CAT-2 Dual hitch pin)

Tractor Power Recommended power: 20-50HP

Water Filled Capacity 100% filled: 47 gal., Recommended 75% filled: 35 gal.

Drum (L x D)(in) 70.87”x14.4”

Drum spike (L x T)(in) 3”x1/4”x150pcs

Max Spike Penetration 2.5”

Product size (LxWxH) 76-3/4" x29"x30-3/4" (1950 x740x781 mm)

Product Weight Unfilled: 202 lbs (91.8kg) 100% Filled: 595lbs(270kg)

PRODUCT SPECIFICATIONSPÉCIFICATION DU PRODUIT

6 FT 3-PT Spécifications de l'aérateur de spike de tambour

SPÉCIFICATIONS ET CAPACITÉS

Modèle no

Type de point de rupture
3-PT

CAT-1 et CAT-2 (nécessité CAT-1 et CAT-2 Épingle à double attelage)

Puissance du tracteur Puissance recommandée: 20-50HP

Capacité de remplissage d'eau 100% rempli: 47 gal., Recommandé 75% rempli: 35 gal.

Tambour (L x D) (en)

3′′x1/4′′x150pcsÉpice de tambour (L x T) (en)

Pénétration Max Spike

Taille du produit (LxWxH)

Poids du produit Non rempli: 202 Ibs (91,8 kg) 100% rempli: 595lbs (270 kg)

REMARQUE: 1. Pour utiliser l'attelage CAT-2, il faut des broches d'attelage inférieures à deux marches CAT-1 et CAT-2.

2. Cet aérateur à pics de tambour est compatible avec l'attelage rapide 3-PT CAT-1.
3. Ne pas remplir le tambour, ou ce qui cause des dommages au produit., le remplissage maximum recommandé est 75 % de
capacité.
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1. TRACTOR REQUIREMENTS
To avoid serious injury or death:
Lightweight tractors with rear attached implements may need weights added to the front to maintain steering control. Consult
your tractor Operator’s Manual to determine weight requirements and maximum limitations.

IMPORTANT: Do Not overfill drum, or this cause product damage, max recommended fill is 75% capacity.

IMPORTANT: Be specially careful of the sharp spikes in whatever operations of this 3-PT Spike Drum Aerator, keep all the active
lives away and protect yourself by wearing protective goggles or safety glasses with side shields,gloves,and shoes with non-slip
treads

OP

2. TRACTOR SHUTDOWN PROCEDURE
The following are basic tractor shutdown procedures. Follow these procedures and any additional shutdown procedures
provided in your tractor Operator’s Manual before leaving the operator’s seat.
1. Reduce engine speed and disengage power take-off if engaged.
2. Park tractor and implement on level, solid ground.
3. Lower implement until it is flat on the ground or on non-concrete support blocks.
4. Put tractor in park or set park brake, turn off engine, and remove ignition key to prevent unauthorized starting.
5. Relieve all hydraulic pressure to auxiliary hydraulic lines( if needed).
6. Wait for all components to come to a complete stop before leaving the operator’s seat.
7. Use steps, grab-handles and anti-slip surfaces when stepping on and off the tractor.

TMG-TSA06 3-PT Drum Spike Aerator Important Information

Compatibility
1. Fit CAT-1& CAT-2 3-PT hitch

(need to prepare CAT-1 & CAT-2 dual lower hitch pins when using CAT-2 Hitch)
2. Be compatible with CAT-1 3-PT Quick Hitch

Tractor horsepower 20-50 hp (14.7-36.8 kW)
3-Point hitch category CAT-1 & CAT-2(CAT-1 is available)
Working/DrumWidth x Diameter 70.87” x 14.4”
Spike size(Lx T)(in) and quantity 3” x 1/4” x 150 pcs
Max spike penetration (in) 2-1/2”(depend on soil condition and filling weight)
Water filled capacity(100%) 47 gallon
Recommended fill (75%) 35 gallon
Product weight (unfilled) 202 lbs
Product weight(75% filled) 446 lbs
Product weight (100% filled) 595 lbs

IMPORTANT INFORMATION BEFORE INSTALLATION

PRE INSTALLATION INSTRUCTIONSINSTRUCTIONS DE PRÉ-INSTALLATION

1. PRESCRIPTIONS CONCERNANT LES VOYAGEURS

Pour éviter les blessures graves ou la mort:

Les tracteurs légers munis d'instruments fixés à l'arrière peuvent avoir besoin de poids ajoutés à l'avant pour maintenir la commande de la
direction. Consultez le manuel de l'opérateur de votre tracteur pour déterminer les exigences en matière de poids et les limites maximales.

INFORMATION IMPORTANTE AVANT L'INSTALLATION
IMPORTANT: Ne pas remplir le tambour, ou ce qui cause des dommages au produit, le remplissage maximum recommandé est 75 % de capacité.

IMPORTANT: Soyez particulièrement prudent des pointes pointues dans toutes les opérations de cet Aérateur à tambour Spike 3-PT,
gardez toute la vie active loin et protégez-vous en portant des lunettes de protection ou des lunettes de sécurité avec des boucliers
latéraux, des gants et des chaussures avec des bandes antidérapantes

2. PROCÉDURE DE DÉPLACEMENT

Voici les procédures d'arrêt du tracteur. Suivez ces procédures et toutes les procédures d'arrêt supplémentaires prévues dans
le manuel de l'opérateur de votre tracteur avant de quitter le siège de l'opérateur.

1. Réduire le régime du moteur et désamorcer le décollage en cas de sollicitation.

2. Tracteur de parc et mise en œuvre sur sol solide et à niveau.
3. Implémenter moins longtemps jusqu'à ce qu'il soit plat sur le sol ou sur des blocs de support non bétonnés.

4. Mettez le tracteur dans le parc ou placez le frein de parc, éteignez le moteur et retirez la clé d'allumage pour empêcher le démarrage non autorisé.

5. Soulager toute pression hydraulique sur les conduites hydrauliques auxiliaires (si nécessaire).

6. Attendez que tous les composants s'arrêtent complètement avant de quitter le siège de l'opérateur.
7. Utilisez les marches, les poignées d'appui et les surfaces antidérapantes lors de l'accès et de la sortie du tracteur.

TMG-TSA06 Aérateur à araignées à tambour 3-PT Renseignements importants
1. Ajustement CAT-1 et CAT-2 en 3-PT

Compatibilité (Il faut préparer des broches d'attelage inférieures CAT-1 et CAT-2 lorsqu'on utilise la
maille CAT-2) 2. Être compatible avec le Hitch rapide 3-PT CAT-1 20-50 ch (14,7-36,8
kW)

Puissance des tracteurs
Catégorie d'attelage 3 points CAT-1 et CAT-2 (la CAT-1 est disponible)

Largeur de travail/drum x Diamètre
3′′ x 1/4′′ x 150 piècesTaille des araignées (Lx T)(in) et quantité

2-1/2" (selon l'état du sol et le poids de remplissage)Pénétration maximale des pics (en)

47 gallonsCapacité d'eau remplie(100%)
35 gallonsRemplissage recommandé (75 %)

Poids du produit (non rempli)

Poids du produit(75 % rempli)
Poids du produit (100 % rempli)
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INSTALLATION

NOTICE
This drum spike Aerator comes nearly fully assembled except the A frame/3-PT bracket(#5)Figure 4, so you only need to
assemble the A frame/3-PT Bracket(#5) with the bolts and nuts easily, but you need to assemble the whole parts when you are in
repairing or/and maintenance. Below is the whole procedure of the installation.

Step 1：
Attach pillow block bearing (#11) to the axle of the spike aerator, then
insert gasket (#12) and cotter pin Ø5x50 (#17).(see Figure 1)

WARNING
Keep feet and all other body extremities out from the areas as the spike
drum could roll causing serious injury. When possible, fixed the drum,
ward off the spikes and have a second person on hand to help.

Step 2：
Attach frame (#10) to the pillow block bearing (#11) using hex bolt
M12x80 (#13), flat washer Ø12 (#6), and nylon lock nut M12 (#7) to
tighten, also tight the set screw in the collar make sure the shaft will
not loose.(see Figure 2)

Step 3:
Hold the Frame (#10)to Insert the support leg (#14), then insert the
linchpin(#3) through the frame(pipe) (#10) to the support leg(#14).
(see Figure 3)

WARNING
Keep feet and all other body extremities out from the areas as the spike
drum could roll causing serious injury. When possible, fixed the drum,
ward off the spikes and have a second person on hand to help.

Step 4:
Attach 3-point bracket (#5) to the frame (#10) using hex bolt M12x80
(#13), flat washer Ø12 (#6),and nylon lock nut M12 (#7).
(see Figure 4)

INSTALLATION INSTRUCTIONS

Figure 1

Figure 2

Figure 3

Figure 4

INSTRUCTIONS D'INSTALLATION

Cet aérateur à pics de tambour est presque entièrement assemblé, sauf le support A frame/3-PT(#5)Figure 4, de sorte que
vous n'avez besoin que de t td t y t ie r t sesn réparation ou/et entretien. Ci-dessous est la procédure complète de
l'installation.

Étape 1: Graphique 1

Attachez le coussinet (#11) à l'essieu de l'aérateur à crampons, puis
insérer le joint (#12) et la goupille Ø5x50 (#17). (voir figure 1)

AVERTISSEMENT

Gardez les pieds et toutes les autres extrémités du corps hors des zones, car le
tambour à pics pourrait rouler causant des blessures graves. Si possible, fixez le
tambour,
Empêchez les pics et avez une seconde personne à votre disposition.

Graphique 2Étape 2:
Attachez le cadre (#10) au coussinet (#11) en utilisant le boulon
M12x80 (#13), la rondelle plate Ø12 (#6) et l'écrou de
verrouillage en nylon M12 (#7) pour serrer, et serrez la vis de
fixation dans le collier pour éviter que l'arbre ne se lâche (voir
figure 2).

Étape 3:
Maintenez le cadre (#10) pour insérer la jambe de force (#14), puis insérez le

linchpin(#3) à travers le cadre (pipe) (#10) à la jambe de soutien(#14).

(voir fig. 3)

AVERTISSEMENT

Gardez les pieds et toutes les autres extrémités du corps hors des zones, car le
tambour à pics pourrait rouler causant des blessures graves. Si possible, fixez le
tambour, Graphique 3
Empêchez les pics et avez une seconde personne à votre disposition.

Graphique 4
Étape 4:
Attachez le support à 3 points (#5) au cadre (#10) en utilisant le boulon M12x80
(#13), la rondelle plate Ø12 (#6) et l'écrou de serrure en nylon M12 (#7).

(voir fig. 4)
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INSTRUCTIONS D'INSTALLATION

INSTALLATION
REMARQUE
L'aérateur à tambour à pointes est presque entièrement assemblé. Seul le bâti en A /
support d'attelage 3 points (5, figure 4) doit normalement être monté. Lors d'une
réparation ou d'un entretien, suivez la procédure complète ci-dessous.

ÉTAPE 1
Fixez chaque palier à semelle (11) sur l'axe du tambour. Posez la rondelle (12), puis la
goupille fendue Ø 5 x 50 (17), comme à la figure 1.

AVERTISSEMENT
Calez le tambour pour l'empêcher de rouler. Tenez les pieds et toute autre partie du
corps à l'écart des pointes. Dans la mesure du possible, travaillez à deux.

ÉTAPE 2
Fixez le châssis (10) aux paliers (11) avec les boulons hexagonaux M12 x 80 (13), les
rondelles plates Ø 12 (6) et les écrous autofreinés M12 à insert nylon (7). Serrez aussi
les vis de pression des colliers afin d'immobiliser l'axe (figure 2).

ÉTAPE 3
Soutenez le châssis (10), introduisez la béquille (14), puis verrouillez-la avec la goupille à
anneau (3) traversant le tube du châssis (figure 3).

AVERTISSEMENT
Calez de nouveau le tambour et restez à l'écart des pointes pendant cette opération.

ÉTAPE 4
Fixez le support d'attelage 3 points (5) au châssis (10) avec le boulon M12 x 80 (13), la
rondelle plate Ø 12 (6) et l'écrou autofreiné M12 (7), comme à la figure 4.
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rondelles plates Ø 12 (6) et les écrous autofreinés M12 à insert nylon (7). Serrez aussi
les vis de pression des colliers afin d'immobiliser l'axe (figure 2).

ÉTAPE 3
Soutenez le châssis (10), introduisez la béquille (14), puis verrouillez-la avec la goupille à
anneau (3) traversant le tube du châssis (figure 3).

AVERTISSEMENT
Calez de nouveau le tambour et restez à l'écart des pointes pendant cette opération.

ÉTAPE 4
Fixez le support d'attelage 3 points (5) au châssis (10) avec le boulon M12 x 80 (13), la
rondelle plate Ø 12 (6) et l'écrou autofreiné M12 (7), comme à la figure 4.
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TRACTOR HOOK-UP TO THE 3-PT DRUM SPIKE AERATOR
WARNING

To avoid serious injury or death: Keep the spike drum from rolling at all times with any heavy block while hooking it to a tractor.
Keep feet and all other body extremities out from near the spike drum areas as the drum could roll causing serious injury.

Refer to Figure 5

Step 5:
Start your tractor and slowly back up centering on the 3-PT drum spike aerator’s 3-PT hitch bracket.,then shut tractor down
according to “Tractor Shutdown Procedure” on page 9.

Step 6:
Position the 3-PT drum spike aerator upright on the ground with the kickstand (see Step4),and move until its lower hitch
pins(brackets) are close to the tractor’s lower 3-point lift arm hitch holes.

Step 7:
Remove linchpin (#4) and hitch pin (#5). Remove linchpins (#7) and hitch pins (#6).

Step 8:
Raise right lower lift arm to align hitch hole with hitch pin hole in right-hand side lower hitch bracket. Insert hitch pin (#5) and
secure with linchpin (#4).

Step 9:
Repeat step 8 to hook-up left lower lift arm to the left side of the 3-PT drum spike aerator.

Step 10:
If it is CAT-1 hitch, attach top center 3-point link to the 3-PT drum spike aerator through top bracket hole(CAT-1 hole (#2))with
CAT-1 hitch pin (#3) and secure with linchpin (#1).*

Step11:
Lift up the kickstand (support leg)(#14) off the ground and insert the linchpin(#3) through the frame(#10) to secure the
kickstand(see Step3 and Figure 3).

Step 12:
Level drum spike aerator vertically by adjusting the length of the tractor’s top center link. Refer to tractor Operator’s Manual for
detailed instructions.

Step 13.
Level drum spike horizontally by adjusting one of the tractor’s lower lift arms up or down. Refer to tractor Operator’s Manual for
detailed instructions.

* Note: if it is CAT-2 hitch, prepare the lower CAT-1 & CAT-2 dual stepped hitch pins ,and top CAT-2 Hitch pin, choose the larger
CAT-2 hole(#8) in the top link bracket of the drum spike aerator then repeat the above hook-up procedure.

Figure 5

LE TRACTEUR HOOOK-UP à l'AÉRATEUR DE SPIKE DE 3 PTS
AVERTISSEMENT

Pour éviter de graves blessures ou la mort: Empêchez le tambour de la pointe de rouler en tout temps avec un bloc lourd tout en l'accrochant à un tracteur.
Gardez les pieds et toutes les autres extrémités du corps hors des zones de tambour à pics, car le tambour pourrait rouler causant des blessures graves.
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L'annexe I est
modifiée comme suit:

Voir la figure 5
Étape 5:

selon la procédure d'arrêt du tracteur, page 9.

Étape 6:

Les broches sont proches des trous d'attelage du bras de levage 3 points inférieurs du tracteur.

Étape 7:
Enlever le Goupille à linch (#4) et l'épingle à l'attelage (#5). Enlever les pins à linch (#7) et les pins à attelage (#6).

Étape 8:
Levez le bras droit pour aligner le trou d'attelage avec le trou d'attelage dans le support inférieur d'attelage côté droit. Insérez l'axe
d'attelage (#5) et fixez-vous avec linchpin (#4).

Étape 9:
Répéter l'étape 8 pour brancher le bras gauche du bras inférieur du côté gauche de l'aérateur à pointes 3-PT.

Étape 10:
Si c'est l'attelage CAT-1, attachez le centre supérieur à 3 points à l'aérateur à point de frappe 3-PT à travers le trou de fixation
supérieur (trou CAT-1 (#2)) avec l'attelage CAT-1 (#3) et fixez-le avec linchpin (#1).*

Étape11:
Relevez le pied de pied (support de pied) du sol et insérez le linchpin(#3) dans le cadre(#10) pour sécuriser le
pied de pied (voir Étape3 et Figure 3).

Étape 12:

des instructions détaillées.

Étape 13.
Pile de tambour horizontalement en ajustant l'un des bras de levage inférieurs du tracteur vers le haut ou vers le bas. Consultez le
manuel de l'opérateur du tracteur pour obtenir des instructions détaillées.

* Remarque: si c'est l'attelage CAT-2, préparez les broches d'attelage à deux marches CAT-1 et CAT-2 inférieures, et la broche de pointage CAT-2
supérieure, choisissez le trou CAT-2 plus grand(#8) dans le support de liaison supérieure de l'aérateur à pointes du tambour, puis répétez la
procédure de crochet ci-dessus.

SANS FRAIS: 1-877-761-2819

ATTELAGE DE L'AÉRATEUR AU TRACTEUR
AVERTISSEMENT - Pour éviter des blessures graves ou mortelles, calez toujours le
tambour pendant l'attelage. Gardez les pieds et les membres hors de la trajectoire du
tambour.

Figure 5 - éléments de l'attelage : tirant supérieur, arbre de prise de force, barre d'attelage, bras de relevage 3 points, trou de catégorie 1, trou de catégorie
2, goupilles à anneau et axes d'attelage.

ÉTAPE 5 - Centrez lentement le tracteur devant le support 3 points de l'aérateur, puis appliquez la procédure d'arrêt du tracteur indiquée à la page 9.

ÉTAPE 6 - Placez l'aérateur verticalement sur sa béquille. Reculez le tracteur jusqu'à ce que les bras inférieurs soient alignés avec les supports d'attelage.

ÉTAPE 7 - Retirez les goupilles à anneau (4 et 7) et les axes d'attelage (5 et 6).

ÉTAPE 8 - Alignez le bras inférieur droit avec le support droit. Introduisez l'axe (5) et bloquez-le avec la goupille (4).

ÉTAPE 9 - Procédez de la même façon à gauche avec l'axe (6) et la goupille (7).

ÉTAPE 10 - Pour un attelage de catégorie 1, raccordez le tirant supérieur au petit trou (2) du support supérieur avec l'axe (3), puis posez la goupille (1).

ÉTAPE 11 - Relevez la béquille (14) et verrouillez-la dans le châssis (10) avec la goupille (3); voir l'étape 3 et la figure 3.

ÉTAPE 12 - Réglez la longueur du tirant supérieur pour mettre l'aérateur de niveau longitudinalement.

ÉTAPE 13 - Réglez l'un des bras inférieurs du tracteur pour mettre le tambour de niveau transversalement. Consultez le manuel du tracteur.

REMARQUE - Pour un attelage de catégorie 2, utilisez les axes inférieurs étagés catégorie 1/2, l'axe supérieur catégorie 2 et le grand trou (8), puis
reprenez la procédure ci-dessus.
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DRUMWATER FILLING
NOTICE

To improve the spike penetration depth, you can fill the drum with water or sand to add the weight, DO NOT Overfill the
drum(exceed drum capacity of 47 gal.), or this cause product damage., max recommended fill is 75% capacity.

Step14:
Remove the inlet thread plug with adjustable wrench
(Figure 6).

Step15:
Take the standard water hose nozzle to fill the drum
Up (75% capacity is recommended)(Figure 7).

Step16
Install the inlet thread plug tight with adjustable
wrench.

UNHOOK TRACTOR FROM 3-PT DRUM SPIKE AERATOR

WARNING
To avoid serious injury:
Keep a firm grip on the 3-PT drum spike aerator’s frame at all times and block the spike drum from rolling move while unhooking
it from a tractor. Keep feet and all other body extremities out from under the lower 3-point hitch and spike drum areas as the
spike drum could rolling move causing serious injury. When possible, have a second person on hand to help.

Refer to Figure 9
1. Shut tractor down according to “Tractor Shutdown Procedure” on page 9.
2. Lift down the kickstand(support leg)(#14) to support the spike drum (see Step 3) and block it from rolling move with heavy

blocks
3. Remove upper center linchpin(#1) and hitch pin (#3). Secure center 3-point link in its retainer at the back of the tractor.
4. Remove lower 3-point linchpin (#4) and hitch pin (#5) on the right-hand side of the 3-PT drum spike aerator.
5. Removing remaining linchpin (#7) and hitch pin (#6) on the left- hand side.
6. Replace removed hitch pins (#3,#5 #6), linchpins #1,(#4,#7) in the 3PT-drum spike aerator for safe keeping.
7. Store 3-PT drum spike aerator in an area where it can easily be seen,out of children’s reach, securely block the spike drum

from rolling and fenced off with the steel framework(package or metal box/cage) on top of it.

Figure 6

Fill 75%

Figure 7

Figure 8

EAU DROGUE

Pour améliorer la profondeur de pénétration des pics, vous pouvez remplir le tambour avec de l'eau ou du sable pour ajouter le poids, NE PAS surcharger le

Graphique 7Graphique 6Étape 14:
Enlever la fiche filetage d'entrée avec clé réglable

Étape 15:
Prenez la buse d'eau standard pour remplir le tambour
Une capacité accrue (75 % est recommandée) (figure 7). Remplir 75%

Étape16
Installez le filetage d'entrée serré avec réglable
Clé.

DÉPLACEMENT DE LA BANDE DE L'AÉRATEUR DE SPIQUE DE 3 PTS

AVERTISSEMENT

Pour éviter les blessures graves:

Gardez une adhérence ferme sur le cadre de l'aérateur à pics 3-PT et bloquez le tambour à pics de rouler tout en le décrochant
d'un tracteur. Gardez les pieds et toutes les autres extrémités du corps hors de la zone inférieure de l'attelage à 3 points et du
tambour à pics, car le tambour à pics pourrait se déplacer, causant de graves blessures. Si possible, ayez une seconde personne
à votre disposition pour vous aider.

Graphique 8Trou CAT-1

Trou CAT 2
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3 points
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Voir la figure 9 1. Arrêt du tracteur selon la procédure d'arrêt du tracteur à la
page 9.

2. Remontez le pied de pied (support de jambe) (#14) pour soutenir le tambour de pointe (voir Étape 3) et
bloquez-le de rouler avec des blocs lourds 3. Enlever le centre supérieur linchpin(#1) et l'axe d'attelage (#3).
Liaison centrale sécurisée 3 points dans son dispositif de retenue à l'arrière du tracteur.

4. Enlever la broche de linceul (#4) et l'axe d'attelage (#5) du côté droit de l'aérateur à pointes 3-PT.
5. Enlever le reste de la broche à linch (#7) et l'axe d'attelage (#6) sur le côté gauche.

Les données sont disponibles sur le site Web de l'Agence.
7. Entreposer l'aérateur à crampons 3-PT dans une zone où il est facile de le voir, hors de portée des enfants, bloquer solidement le
tambour à crampons de laminage et clôturé avec le cadre en acier (emballage ou boîte/cage en métal) sur le dessus.

SANS FRAIS: 1-877-761-2819

REMPLISSAGE DU TAMBOUR
REMARQUE
Pour augmenter la pénétration des pointes, remplissez le
tambour d'eau ou de sable. Ne dépassez jamais 47 gal US ni
75 % de la capacité du tambour.

ÉTAPE 14 - Retirez le bouchon de remplissage avec une clé à
molette (figure 6).

ÉTAPE 15 - Remplissez le tambour au moyen d'un tuyau
d'arrosage, jusqu'à 75 % au maximum (figure 7).

ÉTAPE 16 - Reposez le bouchon et serrez-le avec la clé à
molette.

DÉTELAGE DE L'AÉRATEUR
AVERTISSEMENT - Tenez fermement le châssis et calez le tambour avant de dételer l'outil. Gardez les pieds
et les membres hors de la zone sous l'attelage et près des pointes. Faites-vous aider lorsque cela est
possible.

1. Arrêtez le tracteur selon la procédure de la page 9.
2. Abaissez la béquille (14), puis calez solidement le tambour.
3. Retirez la goupille (1) et l'axe supérieur (3); rangez le tirant supérieur dans son support sur le tracteur.
4. Retirez la goupille (4) et l'axe inférieur droit (5).
5. Retirez la goupille (7) et l'axe inférieur gauche (6).
6. Remettez les axes et goupilles déposés dans l'aérateur pour ne pas les perdre.
7. Entreposez l'aérateur dans un endroit visible, hors de portée des enfants. Calez le tambour et protégez les pointes avec la structure métallique d'emballage
ou une cage appropriée.
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OPERATING CHECKLIST
Hazard control and accident prevention are dependent upon the awareness, concern, prudence and proper training involved in
the operation, transport, maintenance and storage of the 3-PT drum spike aerator. Therefore, it is absolutely essential that no
one operates this Aerator unless they have read, fully understood, and are totally familiar with the Operator’s Manual. Make sure
the operator has paid particular attention to:

● Important Information & warning, page 3

● Installation Instructions, page 9&10

● Operation Instructions, page 13
● Inspection & Maintenance, page 15

GENERAL SAFETY

WARNING
To avoid serious injury or death:
● A impalement and laceration hazard exist while aerating on the pasture. Keep people and animals away while working.
● To check bolts and nuts tightness before each use.

WARNING
To avoid serious injury or death:
● Allow only persons to perform maintenance on this equipment who have been properly trained in its safe operation.
● Never carry riders on the equipment or power machine. Riders can obstruct the operator’s view, interfere with controls, be

pinched by moving components, become entangled in rotating components, struck by objects, thrown about, fall off and be
run over, etc.

● DO NOT alter equipment or replace parts with other brands. Other brands may not fit properly or meet OEM (Original
Equipment Manufacturer) specifications. They can weaken the integrity and impair the safety, function, performance, and life
of the equipment. Replace parts only with genuine OEM parts.

● DO NOT use a 3-PT drum spike aerator that does not perform properly, such as the kickstand can not support the drum
aerator, the pillow block bearing can not smoothly rolling. etc.

● DO NOT use implement to other uses such as harrowing, rolling on the gravel soil, etc; The unit is not designed or guarded for
these uses.

● DO use the kickstand/support leg to block the Aerator from rolling and safely support it on the ground when it is not operated.

CAUTION
To avoid minor or moderate injury, product or property damage:
● DO NOT exceed the Drum Spike Aerator water load capacity and distribute the load (water or sand )evenly.
● DO NOT exceed drum capacity of 47 gal., or this cause product damage, max recommended fill is 75% capacity.
● DO NOT operate (roll) on the hard roadway except the pasture and lawn, or the aerator’s tine will be broken bent and the water

leakage.
● Use the Drum Spike Aerator on flat and level surfaces capable of supporting the Drum Spike Aerator and its maximum drum

load. Pulling or pushing a drum load on slanted or uneven surfaces can result in loss of control
● Clear out the rock and gravels,and mow the lawn/pasture before using this implement, or the rocks will damage the drum and

tines(spikes)
● In order to do a deep aerating, operating (aerating) after the rainstorm is highly suggested.
● DO raise the Drum Spike Aerator off the ground when the tractor turn a sharp round, or it will tear up the soil and may hit the

tines bent with the stone under the soil.

OPERATION INSTRUCTIONINSTRUCTION DE L'EXPLOITATION

LISTE DE CONTRÔLE DE L'EXPLOITATION

La maîtrise des risques et la prévention des accidents dépendent de la sensibilisation, de l'inquiétude, de la prudence et de la formation
appropriée à l'exploitation, au transport, à l'entretien et à l'entreposage de l'aérateur à pics de tambour 3-PT. Par conséquent, il est
absolument essentiel que personne n'exploite cet Aérateur à moins qu'ils n'aient lu, compris et qu'ils ne connaissent totalement le
manuel de l'opérateur. Assurez-vous que l'exploitant a accordé une attention particulière à:

Informations importantes & avertissement, page 3

Instructions d'installation, page 9 et 10

Instructions d'opération, page 13

Inspection et entretien, page 15

SÉCURITÉ GÉNÉRALE

AVERTISSEMENT

Pour éviter les blessures graves ou la mort:

• Un risque d'empalement et de lacération existe pendant l'aération sur le pâturage. Garder les gens et les animaux loin en travaillant.

• Vérifier l'étanchéité des boulons et des écrous avant chaque utilisation.

AVERTISSEMENT

Pour éviter les blessures graves ou la mort:

• Ne permettre à des personnes d'effectuer l'entretien de cet équipement qui ont été correctement formées à son fonctionnement en toute sécurité.

• Ne jamais transporter les coureurs sur l'équipement ou la machine à moteur. Les riders peuvent obstruer la vue de l'opérateur, interférer avec les commandes, être

Pincées par des composants mobiles, s'empêtrent dans des composants rotatifs, heurtés par des objets, jetés, tombés et écrasés,
etc.

• NE PAS modifier l'équipement ou remplacer les pièces par d'autres marques. D'autres marques peuvent ne pas s'adapter correctement ou répondre à OEM (Original

Spécifications du fabricant de l'équipement. Ils peuvent affaiblir l'intégrité et nuire à la sécurité, au fonctionnement, aux performances et à la durée de
vie de l'équipement. Remplacer les pièces uniquement par des pièces OEM authentiques.

NE PAS utiliser un aérateur à pointes 3-PT qui ne fonctionne pas correctement, comme le kiosque à coups de pied ne peut
pas supporter l'aérateur de tambour, le roulement de bloc d'oreiller ne peut pas rouler sans problème. etc.

Ne pas utiliser l'outil d'application pour d'autres utilisations comme le broyage, le laminage sur le sol de gravier, etc.; L'unité n'est ni
conçue ni gardée pour ces usages.

OBSERVER l'utilisation du pied de pied/de soutien pour empêcher l'aérateur de rouler et le soutenir en toute sécurité au sol lorsqu'il n'est pas actionné.

MISE EN
GARDE

Pour éviter les blessures, les dommages aux produits ou aux biens mineurs ou modérés:

NE PAS dépasser la capacité de charge d'eau de l'aérateur à araignées de tambour et répartir la charge (eau ou sable) de façon uniforme.

DO NoT dépasse la capacité du tambour de 47 gal., ou ce qui cause des dommages au produit, le remplissage maximum recommandé est 75 % de capacité.

• DO NoT fonctionne (roulement) sur la voie dure sauf le pâturage et la pelouse, ou la tine de l'aérateur sera cassée et l'eau

fuite.
• Utilisez l'aérateur Drum Spike sur des surfaces planes et de niveau capables de supporter l'aérateur Drum Spike et son tambour maximal

Chargez. Tirer ou pousser une charge de tambour sur des surfaces inclinées ou inégales peut entraîner une perte de contrôle.
Effacer la roche et les graviers, et tondre la pelouse/pasture avant d'utiliser cet outil, ou les roches endommageront le tambour et les
dents (spikes)

• Pour effectuer une aération profonde, il est fortement suggéré de fonctionner (aérer) après la tempête de pluie.

OBSERVER le Drum Spike Aerator quand le tracteur tourne un rond tranchant, ou il déchire le sol et peut frapper les dents pliées
avec la pierre sous le sol.
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CONSIGNES D'UTILISATION

LISTE DE CONTRÔLE AVANT UTILISATION
La prévention des accidents dépend de la vigilance, de la prudence et de la formation des personnes qui utilisent, transportent, entretiennent
ou entreposent l'aérateur. N'utilisez pas l'équipement avant d'avoir lu et compris ce manuel, particulièrement : les avertissements de la page
3, l'installation aux pages 9 à 12, l'utilisation aux pages 13 et 14, ainsi que l'inspection et l'entretien à partir de la page 15.

SÉCURITÉ GÉNÉRALE
AVERTISSEMENT - Pour éviter des blessures graves ou mortelles :
• Les pointes présentent des risques d'empalement et de lacération. Éloignez toute personne et tout animal de la zone de travail.
• Vérifiez le serrage des boulons et des écrous avant chaque utilisation.
• Confiez l'entretien uniquement à des personnes formées.
• Ne transportez jamais de passager sur le tracteur ou l'outil. Un passager peut gêner la visibilité et les commandes, être happé par une
pièce mobile, être éjecté ou écrasé.
• Ne modifiez pas l'équipement et n'utilisez que des pièces d'origine conformes aux spécifications du fabricant.
• N'utilisez pas l'aérateur si la béquille, les paliers ou tout autre composant ne fonctionnent pas correctement.
• N'employez pas cet outil comme herse ou rouleau sur du gravier : il n'est ni conçu ni protégé pour ces usages.
• À l'arrêt, abaissez la béquille et calez le tambour afin de soutenir l'outil en toute sécurité.

MISE EN GARDE - Pour éviter les blessures et les dommages matériels :
• Répartissez uniformément l'eau ou le sable. Capacité maximale : 47 gal US; remplissage recommandé : 75 %.
• N'utilisez pas l'aérateur sur une chaussée dure. Les pointes pourraient se plier ou se rompre et le tambour pourrait fuir.
• Travaillez sur un sol plat et stable. Une pente ou un sol irrégulier peut provoquer une perte de maîtrise.
• Retirez pierres et gravier et tondez la pelouse ou le pâturage avant l'aération.
• Pour une pénétration plus profonde, aérez de préférence après la pluie.
• Avant un virage serré, soulevez l'aérateur pour éviter d'arracher le sol ou de plier les pointes sur une pierre enfouie.

www.tmgindustrial.com 13 / 18 SANS FRAIS : 1-877-761-2819

CONSIGNES D'UTILISATION

LISTE DE CONTRÔLE AVANT UTILISATION
La prévention des accidents dépend de la vigilance, de la prudence et de la formation des personnes qui utilisent, transportent, entretiennent
ou entreposent l'aérateur. N'utilisez pas l'équipement avant d'avoir lu et compris ce manuel, particulièrement : les avertissements de la page
3, l'installation aux pages 9 à 12, l'utilisation aux pages 13 et 14, ainsi que l'inspection et l'entretien à partir de la page 15.

SÉCURITÉ GÉNÉRALE
AVERTISSEMENT - Pour éviter des blessures graves ou mortelles :
• Les pointes présentent des risques d'empalement et de lacération. Éloignez toute personne et tout animal de la zone de travail.
• Vérifiez le serrage des boulons et des écrous avant chaque utilisation.
• Confiez l'entretien uniquement à des personnes formées.
• Ne transportez jamais de passager sur le tracteur ou l'outil. Un passager peut gêner la visibilité et les commandes, être happé par une
pièce mobile, être éjecté ou écrasé.
• Ne modifiez pas l'équipement et n'utilisez que des pièces d'origine conformes aux spécifications du fabricant.
• N'utilisez pas l'aérateur si la béquille, les paliers ou tout autre composant ne fonctionnent pas correctement.
• N'employez pas cet outil comme herse ou rouleau sur du gravier : il n'est ni conçu ni protégé pour ces usages.
• À l'arrêt, abaissez la béquille et calez le tambour afin de soutenir l'outil en toute sécurité.

MISE EN GARDE - Pour éviter les blessures et les dommages matériels :
• Répartissez uniformément l'eau ou le sable. Capacité maximale : 47 gal US; remplissage recommandé : 75 %.
• N'utilisez pas l'aérateur sur une chaussée dure. Les pointes pourraient se plier ou se rompre et le tambour pourrait fuir.
• Travaillez sur un sol plat et stable. Une pente ou un sol irrégulier peut provoquer une perte de maîtrise.
• Retirez pierres et gravier et tondez la pelouse ou le pâturage avant l'aération.
• Pour une pénétration plus profonde, aérez de préférence après la pluie.
• Avant un virage serré, soulevez l'aérateur pour éviter d'arracher le sol ou de plier les pointes sur une pierre enfouie.

www.tmgindustrial.com 13 / 18 SANS FRAIS : 1-877-761-2819

CONSIGNES D'UTILISATION

LISTE DE CONTRÔLE AVANT UTILISATION
La prévention des accidents dépend de la vigilance, de la prudence et de la formation des personnes qui utilisent, transportent, entretiennent
ou entreposent l'aérateur. N'utilisez pas l'équipement avant d'avoir lu et compris ce manuel, particulièrement : les avertissements de la page
3, l'installation aux pages 9 à 12, l'utilisation aux pages 13 et 14, ainsi que l'inspection et l'entretien à partir de la page 15.

SÉCURITÉ GÉNÉRALE
AVERTISSEMENT - Pour éviter des blessures graves ou mortelles :
• Les pointes présentent des risques d'empalement et de lacération. Éloignez toute personne et tout animal de la zone de travail.
• Vérifiez le serrage des boulons et des écrous avant chaque utilisation.
• Confiez l'entretien uniquement à des personnes formées.
• Ne transportez jamais de passager sur le tracteur ou l'outil. Un passager peut gêner la visibilité et les commandes, être happé par une
pièce mobile, être éjecté ou écrasé.
• Ne modifiez pas l'équipement et n'utilisez que des pièces d'origine conformes aux spécifications du fabricant.
• N'utilisez pas l'aérateur si la béquille, les paliers ou tout autre composant ne fonctionnent pas correctement.
• N'employez pas cet outil comme herse ou rouleau sur du gravier : il n'est ni conçu ni protégé pour ces usages.
• À l'arrêt, abaissez la béquille et calez le tambour afin de soutenir l'outil en toute sécurité.

MISE EN GARDE - Pour éviter les blessures et les dommages matériels :
• Répartissez uniformément l'eau ou le sable. Capacité maximale : 47 gal US; remplissage recommandé : 75 %.
• N'utilisez pas l'aérateur sur une chaussée dure. Les pointes pourraient se plier ou se rompre et le tambour pourrait fuir.
• Travaillez sur un sol plat et stable. Une pente ou un sol irrégulier peut provoquer une perte de maîtrise.
• Retirez pierres et gravier et tondez la pelouse ou le pâturage avant l'aération.
• Pour une pénétration plus profonde, aérez de préférence après la pluie.
• Avant un virage serré, soulevez l'aérateur pour éviter d'arracher le sol ou de plier les pointes sur une pierre enfouie.

www.tmgindustrial.com 13 / 18 SANS FRAIS : 1-877-761-2819

CONSIGNES D'UTILISATION

LISTE DE CONTRÔLE AVANT UTILISATION
La prévention des accidents dépend de la vigilance, de la prudence et de la formation des personnes qui utilisent, transportent, entretiennent
ou entreposent l'aérateur. N'utilisez pas l'équipement avant d'avoir lu et compris ce manuel, particulièrement : les avertissements de la page
3, l'installation aux pages 9 à 12, l'utilisation aux pages 13 et 14, ainsi que l'inspection et l'entretien à partir de la page 15.

SÉCURITÉ GÉNÉRALE
AVERTISSEMENT - Pour éviter des blessures graves ou mortelles :
• Les pointes présentent des risques d'empalement et de lacération. Éloignez toute personne et tout animal de la zone de travail.
• Vérifiez le serrage des boulons et des écrous avant chaque utilisation.
• Confiez l'entretien uniquement à des personnes formées.
• Ne transportez jamais de passager sur le tracteur ou l'outil. Un passager peut gêner la visibilité et les commandes, être happé par une
pièce mobile, être éjecté ou écrasé.
• Ne modifiez pas l'équipement et n'utilisez que des pièces d'origine conformes aux spécifications du fabricant.
• N'utilisez pas l'aérateur si la béquille, les paliers ou tout autre composant ne fonctionnent pas correctement.
• N'employez pas cet outil comme herse ou rouleau sur du gravier : il n'est ni conçu ni protégé pour ces usages.
• À l'arrêt, abaissez la béquille et calez le tambour afin de soutenir l'outil en toute sécurité.

MISE EN GARDE - Pour éviter les blessures et les dommages matériels :
• Répartissez uniformément l'eau ou le sable. Capacité maximale : 47 gal US; remplissage recommandé : 75 %.
• N'utilisez pas l'aérateur sur une chaussée dure. Les pointes pourraient se plier ou se rompre et le tambour pourrait fuir.
• Travaillez sur un sol plat et stable. Une pente ou un sol irrégulier peut provoquer une perte de maîtrise.
• Retirez pierres et gravier et tondez la pelouse ou le pâturage avant l'aération.
• Pour une pénétration plus profonde, aérez de préférence après la pluie.
• Avant un virage serré, soulevez l'aérateur pour éviter d'arracher le sol ou de plier les pointes sur une pierre enfouie.

www.tmgindustrial.com 13 / 18 SANS FRAIS : 1-877-761-2819





8. After aerating, leave the max 2.5” depth slit to whatever next farm operations like seeding, air exposure, water/nutrients
absorbing or drainage(see Figure 10)

9. After using the aerator, drain water completely from drum before winter storage, use the high pressure washer to clean the
mud wrapped up on the drum or wait the mud to dry and peeled it off easily.

10. Lift down the kickstand and secure it to frame with the linchpin(see Step 3 in installation page 10), then unhook it from the
tractor(see the unhook procedure in page 12)

11. Store 3-PT drum spike aerator in an area where it can easily be seen, out of children’s reach, securely block the spike drum
from rolling and fenced off with the steel framework(package )or metal box/cage on top of it.

8. Après l'aération, laisser la profondeur maximale de 2,5, sectionnée, à n'importe quelle autre exploitation agricole comme
l'ensemencement, l'exposition à l'air, l'absorption d'eau ou d'éléments nutritifs ou le drainage (voir la figure 10). 9. Après avoir utilisé
l'aérateur, égoutter complètement l'eau du tambour avant l'entreposage en hiver, utiliser la laveuse à haute pression pour nettoyer la
boue enveloppée sur le tambour ou attendre que la boue sèche et la pele facilement.

10. Relevez le kiosque et fixez-le pour le cadrer avec le Goupille à linch (voir l'étape 3 de la page d'installation 10), puis débranchez-le de la
tracteur (voir la procédure de non-brouillage à la page 12)

11. Entreposer l'aérateur à pics 3-PT dans une zone où il est facile de le voir, hors de portée des enfants, bloquer solidement le tambour à pics

de laminage et clôturé avec le cadre en acier (emballage ) ou boîte/cage en métal sur lui.
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MAINTENANCE
Proper servicing and adjustments are key to the long life of any implement. With careful inspection and routine maintenance, you
can avoid costly downtime and repair.
After using this 3-PT Drum Spike Aerator for several times:
1. Examine the general condition of Drum spike aerator before each use.
2. Keep your Spike Aerator in good repair by adopting a program of conscientious repair and maintenance.
3. Check all bolts to be sure they are tight.
4. Keep Pillow block bearings roll smoothly, lubricate its grease fittings as needed.
5. Keep all spike tines sharp and clean. properly maintained spike tines with sharp cutting edges are less likely to bind and are

easier to control.
6. Prevent spike tines from hitting bent, and being broken leaking water by operating slowly and clearing all the rock and stones

before each use
7. Clean all the mud and weeds wrapped up after each use.
8. Drain water completely from the drum after each use, especially in the winter.
9. Have necessary repairs made by qualified service personnel.
10. Replace any worn, damaged, or illegible safety labels by obtaining new labels from your near TMG INDUSTRIAL dealer.

WARNING
To avoid serious injury or death:
● Do not alter implement or replace parts on the implement with other brands. Other brands may not fit properly or meet OEM

(Original Equipment Manufacturer) specifications. They can weaken the integrity and impair the safety, function,performance,
and life of the implement.Replace parts only with genuine OEM parts.

● Make sure the spike drum are securely blocked from rolling, the support leg is lifted down and securely locked with the
linchpin to support the spike drum before each repairing and maintaining.

WARNING
Before performing any maintenance or repairing, you must first shut off the Tractor, remove the key and set the parking brake.
Shut tractor down according to “Tractor Shutdown Procedure” on page 9. Make sure the spike drum are securely blocked from
rolling, the support leg is lifted down and securely locked with the linchpin to support the spike drum if it is unhooked from the
tractor.

1. Regular Maintenance Checklist

PROCEDURE BEFORE EACH USE AFTER EACH USE EVERY 50 HOURS
Check general Implement
condition e.g., Nuts, Bolts, welds,
etc.

▲

Use a Hose or Pressure washer
to clean the Drum Spike Aerator ▲

Lubricate grease fittings in
bearings ▲

Drain water completely
(especially in winter) ▲

2. Lubrication Points

Lubrication
Legend

Multi-purpose
spray lube

Multi-
purpose
grease

lube

Multi-
purpose

oil
lube

Intervals in
hours at which

lubrication
is required

INSPECTION AND MAINTANCEINSPECTION ET ENTRETIEN
ENTRETIEN

Un entretien et des ajustements adéquats sont essentiels à la longue durée de vie de tout outil. Avec une inspection minutieuse et un
entretien de routine, vous pouvez éviter les temps d'arrêt et de réparation coûteux.

Après avoir utilisé ce 3-PT Drum Spike Aerator pour plusieurs fois:

1. Examiner l'état général de l'aérateur à pic de tambour avant chaque utilisation.
2. Gardez votre aérateur Spike en bonne réparation en adoptant un programme de réparation et d'entretien consciencieux.
3. Vérifiez tous les boulons pour être sûr qu'ils sont serrés.

4. Gardez les roulements de blocs d'oreiller rouler en douceur, lubrifiez ses raccords de graisse au besoin.

5. Gardez toutes les dents de pointe nettes et propres. Les dents de pointe correctement maintenues avec des arêtes de coupe
pointues sont moins susceptibles de se lier et sont plus faciles à contrôler.

6. Empêcher les dents de pic de frapper courbé, et être brisé l'eau qui fuit en fonctionnant lentement et en éliminant toutes les roches et
pierres avant chaque utilisation 7. Nettoyer toute la boue et les mauvaises herbes emballées après chaque utilisation.

8. Égoutter complètement l'eau du tambour après chaque utilisation, surtout en hiver.
9. Faire les réparations nécessaires par du personnel qualifié.
10. Remplacez les étiquettes de sécurité usées, endommagées ou illisibles en obtenant de nouvelles étiquettes de votre revendeur près de chez TMG INDUSTRIEL.

AVERTISSEMENT

Pour éviter les blessures graves ou la mort:

Ne modifiez pas l'instrument ou ne remplacez pas les pièces de l'instrument avec d'autres marques. D'autres marques peuvent ne
pas s'adapter correctement ou répondre aux spécifications d'OEM (Fabricant d'équipement d'origine). Ils peuvent affaiblir l'intégrité et
nuire à la sécurité, la fonction, le rendement et la vie de l'instrument. Remplacer les pièces uniquement par des pièces OEM
authentiques.

Assurez-vous que le tambour à pointe est solidement bloqué du roulement, que la jambe de soutien est levée et verrouillée
avec le pivot pour soutenir le tambour à pointe avant chaque réparation et entretien.

AVERTISSEMENT

Avant d'effectuer un entretien ou une réparation, vous devez d'abord arrêter le tracteur, enlever la clé et régler le frein de stationnement.
Arrêt du tracteur selon la procédure d'arrêt du tracteur - - à la page 9. Assurez-vous que le tambour à pic est solidement bloqué au
roulement, que la jambe de soutien est levée et verrouillée avec le pivot pour soutenir le tambour à pic si elle est décollée du tracteur.

1. Liste de contrôle de l'entretien régulier

QUELLES SONT LES INFORMATIONS
A CONNAITRE AVANT D' UTILISER

APRÈS CHAQUE UTILISATION TOUTES LES 50 HEURES

Contrôle général Mise en œuvre

état, par exemple, Écrou, boulons, soudures,

Utiliser un tuyau ou une laveuse de pression

pour nettoyer l'aérateur Drum Spike
Accessoires pour graisses lubrifiantes en

roulements
Égoutter complètement l'eau

(surtout en hiver)

2. Points de lubrification
Intervalles dans

Multi-usages Objet heures auxquellesObjetLubrification
lubrifiant
pulvérisateur

C'est
vrai.

huile lubrificationgraisseLégende lubrifiant lubrifiant est nécessaire
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LUBRICATION:
Multi-purpose Grease Lube, Quantity = Generously
Clean the debris from around Lubrication Points with a clean rag(Figure 11).
Pillow Block bearings need lubrication to keep rolling smoothly

LONG-TERM STORAGE
Clean, inspect, service, and make necessary repairs to the implement when storing it for long periods and at the end of the
season. This will help to ensure the unit is ready for field use the next time you hook-up to it.
1. Remove any dirt, mud, and weeds that may have wrapped up on the drum and spike tines. Scrape off compacted dirt, mud and

then wash it thoroughly with a garden hose, or wait for the mud wrapped up the drum to dry before it is peeled off more easily.
A coating of oil may also be applied to unpainted area to minimize oxidation.

2. Check for loose, damaged or worn parts(specially the pillow block bearings and spike tines) and adjust or replace as needed.
3. Drain water completely from the drum before winter storage.
4. Repaint parts where paint is worn or scratched to prevent rust. Ask your near dealer for aerosol touch-up paint. Paint is also

available in touch-up bottles with brush, quarts, and gallon sizes by adding TU, QT, or GL to the end of the aerosol part number.
5. Replace all damaged or missing decals.
6. Lubricate as noted under “Lubrication Points” in the above page.
7. Store 3-PT drum spike aerator in an area where it can easily be seen,out of children’s reach, securely blocked from rolling and

fenced off with the steel framework(package )or metal box/cage on top of it, inside storage will be much safer and reduce
maintenance and make for a longer life.

WARNING
To avoid serious injury or death(ward off sharp spikes): Store 3-PT drum spike aerator in an area where it can easily be seen, out
of children’s reach, securely blocked from rolling and fenced off with the steel framework(package )or metal box/cage on top of
it, inside storage will be much safer and reduce maintenance and make for a longer life.

Figure 11

Lube de graisse polyvalent, Quantité = Nettoyer génieusement les débris autour
des points de lubrification avec un chiffon propre (figure 11).

Les roulements de bloc d'oreiller ont besoin de lubrification pour continuer à rouler en douceur

Graphique 11

STOCKAGE À LONG TERME
Nettoyer, inspecter, entretenir et réparer l'appareil lors de son stockage pendant de longues périodes et à la fin de la saison. Cela
aidera à s'assurer que l'unité est prête pour l'utilisation sur le terrain la prochaine fois que vous y branchez.

d dds d d d n puis la laver soigneusement avec un tuyau de jardin, ou attendre que la boue enveloppée dans le tambour sèche avant
qu'elle ne soit pelée plus facilement.

Un revêtement d'huile peut également être appliqué sur une zone non peinte afin de minimiser l'oxydation.

2. Vérifier les pièces lâches, endommagées ou usées (surtout les coussinets et les dents de pointe) et ajuster ou remplacer au besoin.
3. Égoutter complètement l'eau du tambour avant l'hiver.
4. Repeindre les pièces où la peinture est portée ou grattée pour empêcher la rouille. Demandez à votre revendeur proche de la peinture à l'aérosol. La peinture est aussi

Disponible en bouteilles retouches avec brosse, quarts et gallons en ajoutant TU, QT ou GL à la fin du numéro de pièce d'aérosol.
5. Remplacer toutes les décalcomanies endommagées ou
manquantes.
6. Lubrifier comme indiqué sous -points de lubrification" dans la page ci-dessus.

7. Entreposer l'aérateur à pointes de tambour 3-PT dans une zone où on peut facilement la voir, hors de portée des enfants, bloqués solidement
du laminage et clôturés avec le cadre en acier (emballage ) ou boîte/cage en métal sur le dessus, le stockage intérieur sera beaucoup plus sûr et
réduira

et de rendre plus longue la vie.

AVERTISSEMENT

Pour éviter les blessures graves ou la mort (en partant des pics pointus): Entreposer l'aérateur à pointes 3-PT dans une zone où on peut
facilement la voir, hors de portée des enfants, bloquée de laminage et clôturée avec le cadre en acier (paquet ) ou boîte/cage en métal
sur lui, le stockage intérieur sera beaucoup plus sûr et réduira l'entretien et rendra pour une durée de vie plus longue.
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EXPLODED VIEW

PAST LIST

Please refer to our website for detailed warranty conditions and coverage.
For the most up-to-date and comprehensive warranty information, visit www.tmgindustrial.com

PART NO. DESCRIPTION QTY PART NO. DESCRIPTION QTY

1 Roller/Drum weldment 1 8 Plain washer Ø12 8

2 Frame 1 9 Lock nut M12 8

3 A-frame stand 1 10 Bolt M12x80 4

4 Kickstand/Support leg 1 11 CAT-1 hitch pin Ø22x115 2

5 Linchpin 1 12 Linchpin 2

6 Pillow block bearing UCP205 2 13 Thread plug 1

7 Bolt M12x80 4

EXPLODED VIEW & PARTS LISTLISTE DES VUES ET DES PARTIES EXPLOSÉES

VUE EXPLOITÉE

LISTE PASSÉE

QTÉ QTÉN° DE PIÈCE N° DE PIÈCE

Rondelle plate 012Soudage rouleau/tambour

Verrouiller l'écrou M12CADRE

Boulon M12x80Support à cadre A

Pied de kick/support Épingle d'attelage CAT-1 022x115

Pince à
lèvres

Pince à
lèvres

Fiche de filBloc d'oreiller portant UCP205
Boulon M12x80

Veuillez consulter notre site Web pour connaître les conditions de garantie détaillées et la
couverture.INFORMATION SUR LA GARANTIE Pour obtenir les informations les plus récentes et complètes sur la garantie, visitez www.tmgindustrial.com
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